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Paysages et nature
Fiche méthode

(Espagnol 5ᵉ · Des langues, des lieux, des histoires · Paysages et nature)

La démarche pour décrire un paysage ou un animal

1. Je nomme avec l’article : el volcán, la selva, el cóndor ; attention à el mar, el valle, el bosque, el río.

2. Je dis ce qui existe avec hay + un / muchos / nom sans article : hay volcanes.

3. Je situe un lieu précis avec está, están : en el norte de (dedans), al norte de (dehors), a orillas del lago.

4. Je décris avec es, son + adjectif accordé, ou tiene, vive en, vuela, nada pour un animal ; j’ajoute une règle : hay

que + infinitif.

Le réflexe — hay = ce qui existe ; está = où c’est ; es = comment c’est. Dedans → en el norte de ; dehors → al
norte de.

Cas 1 · Les paysages

Réflexe — le mot avec son article ; pluriel : voyelle + -s, consonne + -es.

Exemple 1. Traduire « les montagnes et les lagunes ».

voyelle + -s : las montañas y las lagunas.

Exemple 2. Que signifient el salar et la laguna ?

el salar = le désert de sel (comme celui d’Uyuni) ; la laguna = la lagune, le petit lac.

Attention — el mar, el valle, el bosque, el río sont masculins ; la selva (forêt tropicale) n’est pas el bosque.

Cas 2 · Décrire un paysage

Réflexe — hay (ce qui existe) ; está (où) ; es (comment) + adjectif accordé.

Exemple 1. Traduire « Le lac est profond et il y a une île ».

caractéristique → es ; existence → hay : El lago es profundo y hay una isla.

Exemple 2. Compléter : « El refugio está a orillas ___ laguna ».

la laguna est féminin : pas de contraction → a orillas de la laguna.

Attention — « Hay el lago » est faux : hay un lago ou el lago está…

Cas 3 · Les animaux

Réflexe — vive en + lieu ; tiene + partie du corps ; un verbe : vuela, nada, come.

Exemple 1. Présenter le condor en une phrase.

El cóndor vive en los Andes, tiene alas enormes y come carroña.

Exemple 2. Écrire « un jaguar femelle » et « deux toucans ».

le genre ne change pas : un jaguar hembra ; tucán + -es, sans accent : dos tucanes.

Attention — la llama (le lama) est féminin ; la serpiente reste féminin pour un mâle : la serpiente macho.
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Cas 4 · La Pachamama et le respect de la nature

Réflexe — hay que + infinitif = il faut ; no hay que + infinitif = il ne faut pas.

Exemple 1. Expliquer la Pachamama en une phrase.

C’est la Madre Tierra des peuples des Andes (mot quechua) ; le 1er août, on la remercie pour les récoltes.

Exemple 2. Écrire la règle « il ne faut pas jeter de plastique dans la mer ».

No hay que tirar plástico al mar.

Attention — après hay que, l’infinitif : hay que proteger ; tirar = jeter.

Cas 5 · Situer sur une carte

Réflexe — dedans → en el norte de ; dehors → al norte de ; de + el = del.

Exemple 1. en el ou al : « Venezuela está ___ norte de Brasil ».

le Venezuela est hors du Brésil → al norte de Brasil.

Exemple 2. Carte du cours : situer le glacier Perito Moreno par rapport au salar d’Uyuni.

Il est beaucoup plus bas sur la carte : El glaciar Perito Moreno está al sur del salar de Uyuni.

Attention — minuscules : el norte, el sur ; al sur del lago, jamais « de el ».

Les pièges
hay ne prend jamais d’article défini : hay un volcán, hay volcanes.

el volcán → los volcanes, el tucán → los tucanes : l’accent écrit disparaît au pluriel ; el cóndor → los cóndores le
garde.

en el norte de España = dans l’Espagne ; al norte de España = hors de l’Espagne (la France).

Phrases utiles : En mi región hay… · El pueblo está a orillas del… · Es un paisaje precioso. · Vive en la selva y

tiene… · Hay que cuidar la naturaleza.
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